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AMENDAMENTE
[bookmark: IntroA]Comisia pentru drepturile femeilor și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale, care este comisie competentă, să ia în considerare următoarele amendamente:

<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Scopul CNUDPH este de a promova, proteja și asigura exercitarea deplină și în condiții de egalitate a tuturor drepturilor și libertăților fundamentale ale omului de către toate persoanele cu handicap și de a promova respectul pentru demnitatea lor intrinsecă, asigurând astfel participarea și incluziunea lor deplină și efectivă în societate în condiții de egalitate cu ceilalți. CNUDPH recunoaște, de asemenea, importanța necesității de a lua măsuri adecvate pentru a asigura accesibilitatea pentru persoanele cu handicap.
	(6)	Scopul CNUDPH este de a promova, proteja și asigura exercitarea deplină și în condiții de egalitate a tuturor drepturilor și libertăților fundamentale ale omului de către toate persoanele cu handicap și de a promova respectul pentru demnitatea lor intrinsecă, asigurând astfel participarea și incluziunea lor deplină și efectivă în societate în condiții de egalitate cu ceilalți. CNUDPH recunoaște, de asemenea, importanța necesității de a lua măsuri adecvate pentru a asigura accesibilitatea universală pentru persoanele cu dizabilități și pentru a se asigura că persoanele cu dizabilități se bucură de mobilitate personală cu cea mai mare independență posibilă;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Ensuring universal accessibility. According to Article 9 of the CRPD, the European Disability Card should be issued on a tangible and digital medium, in both cases universally accessible, including cognitive accessibility conditions. Ensuring universal accessibility. According to Article 9 of the CRPD, the European Disability Card should be issued on a tangible and digital medium, in both cases universally accessible, including cognitive accessibility conditions. Non-discrimination of persons with disabilities. Persons with disabilities should enjoy all rights on the same basis as others. This includes being able to enjoy the free movement of persons without obstacles to their movement and with the individual support that each person needs.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 7 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(7a)	Mandatul privind egalitatea și nediscriminarea prevăzut la articolul 5 din CRPD este relevant, deoarece cardul european pentru dizabilitate este menit să accelereze egalitatea persoanelor cu dizabilități prin recunoașterea globală în cadrul UE, în țările sale membre și între ele.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Monitorizarea mandatului CRPD. Reglementarea cardului european pentru dizabilitate trebuie să se desfășoare în conformitate cu dispozițiile Convenției internaționale privind drepturile persoanelor cu handicap, un tratat internațional obligatoriu pentru Uniunea Europeană, în toate articolele sale. Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 8 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(8a)	CRPD prevede la articolul 18, consacrat libertății de circulație și a naționalității, că statele părți recunosc drepturile persoanelor cu dizabilități la libertatea de circulație, la libertatea de a-și alege reședința și la cetățenie, în condiții egale cu celelalte persoane, inclusiv prin asigurarea faptului că persoanele cu dizabilități nu sunt private, din cauza dizabilităților, de capacitatea lor de a obține, deține și utiliza documente privind cetățenia lor sau alte documente de identificare sau de a utiliza procese relevante, cum ar fi procedurile în materie de imigrație, care ar putea fi necesare pentru a facilita exercitarea dreptului la libertatea de circulație.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Monitorizarea mandatului CRPD. Reglementarea cardului european pentru dizabilitate trebuie să se desfășoare în conformitate cu dispozițiile Convenției internaționale privind drepturile persoanelor cu handicap, un tratat internațional obligatoriu pentru Uniunea Europeană, în toate articolele sale. Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole în deplasările lor și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 12 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(12a)	A fi femeie este un factor care afectează toate dimensiunile, inclusiv mobilitatea și libera circulație, și, prin urmare, trebuie luat în considerare astfel încât această legislație să contribuie la recunoașterea drepturilor femeilor și fetelor cu dizabilități, ale mamelor și ale îngrijitorilor persoanelor cu dizabilități și la protejarea acestora de discriminarea intersecțională.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Necesitatea unei mai bune protecții a femeilor cu dizabilități. Femeile și fetele cu dizabilități, mamele și îngrijitorii persoanelor cu dizabilități sunt un grup de populație expus unui risc mai mare de excluziune din cauza factorilor care se intersectează.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 13 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(13a)	Uniunea Europeană a semnat Convenția privind prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice, Convenția de la Istanbul.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Necesitatea unei mai bune protecții a femeilor cu dizabilități. Cardul european pentru dizabilitate ar trebui să includă un statut preferențial pentru femeile și fetele cu dizabilități care sunt victime ale violenței și abuzurilor, acordând o atenție urgentă celor mai expuse riscului, astfel încât să poată fi luate măsuri preventive.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 15</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(15)	Pe lângă obstacolele fizice și de altă natură legate de accesul atât la spațiile publice, cât și la cele private, cheltuielile ridicate reprezintă un factor-cheie care descurajează multe persoane cu dizabilități să călătorească48, deoarece au nevoi specifice și pot necesita, de asemenea, să fie însoțite sau asistate de alte persoane, inclusiv de cele recunoscute ca asistenți personali în conformitate cu legislația sau practicile naționale, ceea ce face ca costurile de călătorie să fie mai mari decât pentru persoanele fără dizabilități49. Nerecunoașterea statutului lor de persoane cu dizabilități în alte state membre le-ar putea limita accesul la condiții speciale, cum ar fi accesul gratuit sau tarifele reduse, sau la tratament preferențial și are un impact asupra costurilor de călătorie, a vieții lor și a alegerilor pe care le fac.
	(15)	Pe lângă obstacolele vizibile sau nu legate de accesul atât la spațiile publice, cât și la cele private, cheltuielile ridicate reprezintă un factor-cheie care descurajează multe persoane cu dizabilități să călătorească48, deoarece au nevoi specifice și pot necesita, de asemenea, să fie însoțite sau asistate de alte persoane, inclusiv de cele recunoscute ca asistenți personali în conformitate cu legislația sau practicile naționale, ceea ce face ca costurile de călătorie să fie mai mari decât pentru persoanele fără dizabilități49. Nerecunoașterea statutului lor de persoane cu dizabilități în alte state membre le-ar putea limita accesul la condiții speciale, cum ar fi accesul gratuit sau tarifele reduse, sau la tratament preferențial și are un impact asupra costurilor de călătorie, a vieții lor și a alegerilor pe care le fac. În mod similar, lipsa de cunoștințe cu privire la accesibilitatea fizică, psihosocială, cognitivă și senzorială este un teren propice pentru un comportament discriminatoriu.

	__________________
	__________________

	48 Shaw and Coles, Disability, holiday making and the tourism industry in the UK: a preliminary survey (Dizabilitățile, vacanțele și sectorul turismului în Regatul Unit – anchetă preliminară), 25(3) Tourism Management (2004) 397-403; Eugénia Lima Devile și Andreia Antunes Moura (2021), Travel by People With Physical Disabilities: Constraints and Influences in the Decision-Making Process (Călătoriile persoanelor cu dizabilități fizice – constrângeri și influențe în procesul decizional).
	48 Shaw and Coles, Disability, holiday making and the tourism industry in the UK: a preliminary survey (Dizabilitățile, vacanțele și sectorul turismului în Regatul Unit – anchetă preliminară), 25(3) Tourism Management (2004) 397-403; Eugénia Lima Devile și Andreia Antunes Moura (2021), Travel by People With Physical Disabilities: Constraints and Influences in the Decision-Making Process (Călătoriile persoanelor cu dizabilități fizice – constrângeri și influențe în procesul decizional).

	49 McKercher și Darcy (2018), Reconceptualizing barriers to travel by people with disabilities (Reconceptualizarea obstacolelor existente în calea călătoriilor persoanelor cu dizabilități), Tourism Management Perspectives, 59-66. [Informații suplimentare pentru expunerea de motive?]
	49 McKercher și Darcy (2018), Reconceptualizing barriers to travel by people with disabilities (Reconceptualizarea obstacolelor existente în calea călătoriilor persoanelor cu dizabilități), Tourism Management Perspectives, 59-66. [Informații suplimentare pentru expunerea de motive?]


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Ensuring universal accessibility. Under Article 9 of the CRPD, the European Disability Card should be issued on a universal tangible and digital medium, including cognitive accessibility conditions, to avoid indeterminacy and discriminatory situations for persons with disabilities who are victims of barriers that do not have to do with physical aspects (such as persons with mental health problems) and which, if not specified, will continue to be committed, since the question of what is or is not a barrier will be subject to the subjective interpretation of those who have to implement the rule.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 16 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(16a)	Este necesar să ne confruntăm cu lipsa enormă de cunoștințe cu privire la accesibilitatea psihosocială, motiv pentru care nu se iau măsuri individuale și structurale pentru a elimina barierele care o împiedică, inclusiv barierele comportamentale, administrative și sistemice sau simbolice, pentru a contribui la combaterea stigmatizării și a prejudecăților care conduc la discriminare, violență, abuz, excluziune socială și segregare, care constituie obstacole în calea exercitării efective a drepturilor persoanelor cu dizabilități și care nu favorizează respectarea autonomiei, voinței și preferințelor acestora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Necesitatea unei mai bune protecții a femeilor cu dizabilități. Cardul european pentru dizabilitate ar trebui să includă un statut preferențial pentru femeile și fetele cu dizabilități care sunt victime ale violenței și abuzurilor, acordând o atenție urgentă celor mai expuse riscului, astfel încât să poată fi luate măsuri preventive.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 19</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(19)	Recomandarea 98/376/CE a Consiliului51 a prevăzut un model european de tichet de parcare pentru persoanele cu dizabilități, care a facilitat recunoașterea tichetului de parcare în toate statele membre. Cu toate acestea, punerea lui în aplicare și includerea unor adăugiri sau abateri specifice naționale de la modelul recomandat au dat naștere unei varietăți de carduri diferite. Acest lucru împiedică recunoașterea transfrontalieră a cardurilor în toate statele membre, împiedicând accesul persoanelor cu dizabilități la condițiile de parcare prevăzute și la facilitățile rezervate persoanelor cu dizabilități care dețin un card de parcare în alte state membre. În plus, recomandarea Consiliului nu a fost actualizată pentru a reflecta evoluțiile aflate în curs în domeniul tehnologiei și al digitalizării. Statele membre se confruntă, de asemenea, cu probleme legate de fraudarea și falsificarea cardurilor, deoarece formatul este, de obicei, destul de simplu și ușor de falsificat și, în practică, este diferit de la un stat membru la altul, ceea ce face dificilă verificarea.
	(19)	Recomandarea 98/376/CE a Consiliului a prevăzut un model european de card de parcare pentru persoanele cu handicap, care a facilitat recunoașterea tichetului de parcare în toate statele membre. Cu toate acestea, punerea sa în aplicare și includerea unor adăugiri sau abateri naționale specifice de la modelul recomandat au condus la o varietate de carduri diferite. Acest lucru împiedică recunoașterea transfrontalieră a cardurilor în toate statele membre, împiedicând accesul persoanelor cu dizabilități la condițiile de parcare prevăzute și la facilitățile rezervate persoanelor cu dizabilități care dețin un card de parcare în alte state membre. În plus, recomandarea Consiliului nu a fost actualizată pentru a reflecta evoluțiile aflate în curs în domeniul tehnologiei și al digitalizării. Statele membre se confruntă, de asemenea, cu probleme legate de fraudarea și falsificarea cardurilor, deoarece formatul este, de obicei, destul de simplu și ușor de falsificat și, în practică, este diferit de la un stat membru la altul, ceea ce face dificilă verificarea. Accesul la servicii ar trebui să fie instantaneu, fără a fi necesară o nouă cerere în cazul mutării într-o altă țară.

	__________________
	__________________

	51 Recomandarea Consiliului din 4 iunie 1998 privind tichetul de parcare pentru persoanele cu dizabilități (JO L 167, 12.6.1998, p. 25), astfel cum a fost adaptată prin Recomandarea Consiliului din 3 martie 2008 ca urmare a aderării Republicii Bulgaria, a Republicii Cehe, a Republicii Estonia, a Republicii Cipru, a Republicii Letonia, a Republicii Lituania, a Republicii Ungare, a Republicii Malta, a Republicii Polone, a României, a Republicii Slovenia și a Republicii Slovace, JO L 63/43, 7.3.2008.
	51 Recomandarea Consiliului din 4 iunie 1998 privind tichetul de parcare pentru persoanele cu dizabilități (JO L 167, 12.6.1998, p. 25), astfel cum a fost adaptată prin Recomandarea Consiliului din 3 martie 2008 ca urmare a aderării Republicii Bulgaria, a Republicii Cehe, a Republicii Estonia, a Republicii Cipru, a Republicii Letonia, a Republicii Lituania, a Republicii Ungare, a Republicii Malta, a Republicii Polone, a României, a Republicii Slovenia și a Republicii Slovace, JO L 63/43, 7.3.2008.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 24</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(24)	Printre exemplele de condiții speciale sau tratamente preferențiale se numără accesul gratuit, taxele sau tarifele reduse, taxele de utilizare reduse pentru drumuri/poduri/tuneluri cu taxă, accesul prioritar, locuri desemnate în parcuri și în alte zone publice, locuri accesibile în cadrul evenimentelor culturale sau publice, asistență personală, animale de asistență, asistență pe plajă pentru intrarea în apă, sprijin (cum ar fi accesul la Braille, ghiduri audio, interpretare în limbajul semnelor), acordarea de ajutoare sau asistență, împrumutarea unui fotoliu rulant, împrumutarea unui fotoliu rulant plutitor, obținerea de informații turistice în formate accesibile, utilizarea unui scuter de mobilitate pe carosabil sau a unui fotoliu rulant pe benzile pentru biciclete fără amendă etc. Condițiile și facilitățile de parcare includ parcare prelungită sau spații de parcare rezervate. În ceea ce privește serviciile de transport de călători, pe lângă condițiile speciale sau tratamentul preferențial oferite persoanelor cu dizabilități, în conformitate cu legislația sau practicile naționale, animalele de asistență, asistenții personali sau alte persoane care însoțesc sau asistă persoanele cu dizabilități (sau cu mobilitate redusă) pot călători gratuit sau pot fi așezate, dacă este posibil, lângă persoana cu dizabilități.
	(24)	Printre exemplele de condiții speciale sau tratamente preferențiale se numără accesul gratuit, taxele sau tarifele reduse, taxele de utilizare reduse pentru drumuri/poduri/tuneluri cu taxă, accesul prioritar, locuri desemnate în parcuri și în alte zone publice, locuri accesibile în cadrul evenimentelor culturale sau publice, asistență personală, animale de asistență, asistență pe plajă pentru intrarea în apă, sprijin (cum ar fi accesul la Braille, ghiduri audio, interpretare în limbajul semnelor), acordarea de ajutoare sau asistență, împrumutarea unui fotoliu rulant, împrumutarea unui fotoliu rulant plutitor, obținerea de informații turistice în formate accesibile, utilizarea unui scuter de mobilitate pe carosabil sau a unui fotoliu rulant pe benzile pentru biciclete fără amendă etc. Condițiile și facilitățile de parcare includ parcare prelungită sau spații de parcare rezervate. În ceea ce privește serviciile de transport de călători, pe lângă condițiile speciale sau tratamentul preferențial oferite persoanelor cu dizabilități, în conformitate cu legislația sau practicile naționale, animalele de asistență, asistenții personali sau alte persoane care însoțesc sau asistă persoanele cu dizabilități (sau cu mobilitate redusă) pot călători gratuit sau pot fi așezate, dacă este posibil, lângă persoana cu dizabilități. În ceea ce privește adoptarea unor măsuri eficiente de asigurare a mobilității, este necesar să se ia în considerare accesibilitatea pentru persoanele cu dizabilități în diferitele mijloace de transport public (tren, avion etc.) și care trebuie să utilizeze propriul scaun rulant din cauza specializării necesare pentru a le garanta siguranța.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană. Asigurarea accesibilității universale, în conformitate cu articolul 9 din CRPD, în concordanță cu amendamentele anterioare.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 28 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(28a)	Este imperativ să se țină seama de violența de gen la care sunt cele mai expuse femeile și fetele cu dizabilități din Europa. Aceasta înseamnă că accesul la resurse, mecanisme și beneficii pentru combaterea și atenuarea acestui flagel trebuie garantat în întreaga UE, răspunzând nevoilor de protecție și sprijin ale femeilor și fetelor cu dizabilități, ale mamelor și îngrijitorilor care sunt victime ale violenței, abuzului și relelor tratamente.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Necesitatea unei mai bune protecții a femeilor cu dizabilități. Cardul european pentru dizabilitate ar trebui să includă un statut preferențial pentru femeile și fetele cu dizabilități care sunt victime ale violenței și abuzurilor, acordând o atenție urgentă celor mai expuse riscului, astfel încât să poată fi luate măsuri preventive.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Considerentul 36 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(36a)	În ceea ce privește adoptarea unor măsuri eficiente de asigurare a mobilității, este necesar să se ia în considerare accesibilitatea pentru persoanele cu dizabilități în diferitele mijloace de transport public (tren, avion etc.) și care trebuie să utilizeze propriul scaun rulant din cauza specializării necesare pentru a le garanta siguranța.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – litera aa (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(aa)	Condițiile necesare pentru a promova egalitatea persoanelor cu dizabilități și pentru a contribui la libera circulație a acestora în interiorul UE, fără obstacole în deplasările lor și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană, extinzând fundamentul de bază al UE, mobilitatea liberă, pentru toate persoanele cu dizabilități, care se confruntă până în prezent cu dezavantaje grave în acest domeniu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Monitorizarea mandatului CRPD. Reglementarea cardului european pentru dizabilitate trebuie să se desfășoare în conformitate cu dispozițiile Convenției internaționale privind drepturile persoanelor cu handicap, un tratat internațional obligatoriu pentru Uniunea Europeană, în toate articolele sale.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 1 – liniuța 3 a (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	–	servicii de informare și consiliere pentru femeile cu dizabilități, acordând o atenție deosebită femeilor și fetelor care sunt victime ale violenței și abuzurilor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Necesitatea unei mai bune protecții a femeilor cu dizabilități. Cardul european pentru dizabilitate ar trebui să includă un statut preferențial pentru femeile și fetele cu dizabilități care sunt victime ale violenței și abuzurilor, acordând o atenție urgentă celor mai expuse riscului, astfel încât să poată fi luate măsuri preventive.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 1 – liniuța 3 b (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	–	servicii de protecție în situații de urgență umanitară și de risc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Considerăm că propunerea este foarte clară și detaliată în definirea acelor domenii care nu intră în domeniul de aplicare al directivei [articolul 2 alineatul (2)]. Pe de altă parte, textul este ambiguu în definirea domeniilor în care se aplică [articolul 2 alineatul (1)], ceea ce lasă loc unor interpretări divergente. Considerăm că propunerea ar trebui să fie mai explicită pentru a evita transpunerile nejustificate care subminează obiectivul directivei.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 1 – liniuța 3 c (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	–	servicii de justiție, inclusiv asistență juridică gratuită.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Considerăm că propunerea este foarte clară și detaliată în definirea acelor domenii care nu intră în domeniul de aplicare al directivei [articolul 2 alineatul (2)]. Pe de altă parte, textul este ambiguu în definirea domeniilor în care se aplică [articolul 2 alineatul (1)], ceea ce lasă loc unor interpretări divergente. Considerăm că propunerea ar trebui să fie mai explicită pentru a evita transpunerile nejustificate care subminează obiectivul directivei.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 1 – liniuța 3 d (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	–	recunoașterea dizabilității în raport cu instituțiile, autoritățile și politicile promovate de toate organismele Uniunii Europene, în special în cadrul programelor de mobilitate ale UE (cum ar fi ERASMUS + și alte programe similare). În cazul programelor de mobilitate ale UE, durata se prelungește la cel puțin un an școlar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Persons with disabilities should enjoy all rights on the same basis as others. The proposal is very clear and detailed in defining those areas, which do not fall within the scope of the directive (Article 2(2)). The text is ambiguous in defining the areas where it does apply(Article 2(1)). The proposal should be more explicit in order to avoid unwarranted transpositions that undermine the objective of the directive. It is essential that the duration should be at least one academic year. Similarly, a person with a disability who moves to another Member State will be able to benefit from this recognition.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 2 – litera ca (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ca)	Dispozițiile acestui alineat nu se aplică în cazurile în care persoanele cu dizabilități se deplasează pentru a lucra sau a studia în altă țară din UE. În acest caz, directiva va asigura accesul temporar la beneficiile personale și financiare și la dispozitivele de asistență necesare pentru autonomia personală, în timp ce dizabilitatea este reevaluată în noua țară de reședință.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane, ceea ce include libera circulație a persoanelor fără obstacole în deplasările lor și cu sprijin individual. Uniunea Europeană trebuie să se asigure că toate persoanele cu dizabilități și familiile acestora se pot bucura de dreptul lor la liberă circulație în condiții de egalitate cu ceilalți, inclusiv de portabilitatea prestațiilor de securitate socială, în mod coordonat între statele sale membre, astfel cum se prevede la articolul 21 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Prezenta directivă nu aduce atingere competențelor naționale de a acorda sau de a solicita acordarea de prestații speciale sau de condiții preferențiale specifice, cum ar fi accesul gratuit, tarifele reduse sau tratamentul preferențial pentru persoanele cu dizabilități și, în cazul în care este se prevede astfel, pentru persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenții lor personali.
	4.	Prezenta directivă nu aduce atingere competențelor naționale de a acorda sau de a solicita acordarea de prestații speciale sau de condiții preferențiale specifice, cum ar fi accesul gratuit, tarifele reduse sau tratamentul preferențial pentru persoanele cu dizabilități și, în cazul în care este se prevede astfel, pentru persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenții lor personali, câinii ghizi și câinii de asistență.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 2 – alineatul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	5.	Prezenta directivă nu aduce atingere drepturilor pe care persoanele cu dizabilități sau persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenții lor personali, pot beneficia în temeiul altor dispoziții din dreptul Uniunii sau din dreptul intern de punere în aplicare a dreptului Uniunii, inclusiv în temeiul dispozițiilor care acordă beneficii specifice, condiții speciale sau tratament preferențial.
	5.	Prezenta directivă nu aduce atingere drepturilor pe care persoanele cu dizabilități sau persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenții lor personali, câinii ghizi și câinii de asistență pot beneficia în temeiul altor dispoziții din dreptul Uniunii sau din dreptul intern de punere în aplicare a dreptului Uniunii, inclusiv în temeiul dispozițiilor care acordă beneficii specifice, condiții speciale sau tratament preferențial.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – litera ca (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ca)	„Discriminarea pe bază de dizabilități” reprezintă orice tip de diferențiere, excludere sau restricție pe baza dizabilității, care are scopul sau efectul de a reduce sau de a anula recunoașterea, accesul sau exercitarea tuturor drepturilor omului și libertăților fundamentale, în condiții egale, în domeniile politic, economic, social, cultural, civil sau în orice alt domeniu. Ea include toate formele de discriminare, inclusiv refuzul unor adaptări rezonabile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este esențial ca textul legislativ să includă definiții pentru a crea un acquis comun de interpretare a dizabilității între statele membre. Având în vedere că scopul principal al cardului este de a asigura libera circulație a persoanelor cu dizabilități în întreaga UE și de a preveni restricțiile care limitează alte drepturi asociate, este de dorit să se includă definiții ale drepturilor, sprijinului și protecției persoanelor cu dizabilități pentru acele țări care au rămas în urmă în abordarea bazată pe drepturi a CRPD pentru a integra aceste concepte în legislația lor națională.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – litera d</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	„asistent personal” înseamnă o persoană care însoțește sau asistă persoanele cu dizabilități și care este recunoscută ca atare în conformitate cu legislația sau practicile naționale;
	(d)	„asistent personal” înseamnă o persoană care însoțește sau asistă persoanele cu dizabilități și care este recunoscută ca atare în conformitate cu legislația sau practicile naționale; această persoană îndeplinește sau sprijină sarcinile cotidiene ale unei alte persoane care nu poate sau are nevoie de o astfel de asistență. Scopul său este de a promova viața independentă, de a promova autonomia personală și de a facilita viața în comunitate. Relația dintre cele două este de natură contractuală și prezintă un profil corespunzător sarcinilor multiple care trebuie îndeplinite.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Este esențial ca textul legislativ să includă definiții pentru a crea un acquis comun de interpretare a dizabilității între statele membre. Având în vedere că scopul principal al cardului este de a asigura libera circulație a persoanelor cu dizabilități în întreaga UE și de a preveni restricțiile care limitează alte drepturi asociate, este de dorit să se includă definiții ale drepturilor, sprijinului și protecției persoanelor cu dizabilități pentru acele țări care au rămas în urmă în abordarea bazată pe drepturi a CRPD pentru a integra aceste concepte în legislația lor națională.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 3 – paragraful 1 – litera e</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(e)	„condiții speciale sau tratament preferențial” înseamnă condiții specifice, inclusiv cele legate de condițiile financiare, sau tratamentul diferențiat legat de asistență și sprijin, cum ar fi accesul gratuit, tarifele reduse, accesul prioritar, oferit persoanelor cu dizabilități și/sau, după caz, persoanelor care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenților lor personali sau animalelor de asistență recunoscute ca atare în conformitate cu legislația sau practicile naționale ca atare, indiferent dacă sunt furnizate în mod voluntar sau impuse de obligații legale;
	(e)	„condiții speciale sau tratament preferențial” înseamnă condiții specifice, inclusiv cele legate de condițiile financiare, sau tratamentul diferențiat legat de asistență și sprijin, cum ar fi accesul gratuit, tarifele reduse, accesul prioritar, oferit persoanelor cu dizabilități și/sau, după caz, persoanelor care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenților lor personali sau câinilor de asistență sau câinilor ghizi recunoscute ca atare în conformitate cu legislația sau practicile naționale ca atare, indiferent dacă sunt furnizate în mod voluntar sau impuse de obligații legale;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	cetățenilor Uniunii și membrilor de familie ai cetățenilor Uniunii al căror statut de persoane cu dizabilități este recunoscut de autoritățile competente din statul membru de reședință prin intermediul unui certificat, al unui card sau al oricărui alt document oficial emis în conformitate cu competențele, practicile și procedurile naționale, precum și, după caz, persoanelor care îi însoțesc sau îi asistă, inclusiv asistenților lor personali;
	(a)	cetățenilor Uniunii și rezidenților și membrilor de familie ai cetățenilor și rezidenților Uniunii al căror statut de persoane cu dizabilități este recunoscut de autoritățile competente din statul membru de reședință prin intermediul unui certificat, al unui card sau al oricărui alt document oficial emis în conformitate cu competențele, practicile și procedurile naționale, precum și, după caz, persoanelor care îi însoțesc sau îi asistă, inclusiv asistenților lor personali, precum și câinii ghizi și câinii de asistență;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – litera ba (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	oricărei persoane cu o dizabilitate de fapt, în sensul articolului 1 din CNUDPH, atunci când își are reședința și este strămutată într-un alt stat al UE decât cel de origine, chiar dacă nu are un statut de persoană cu dizabilitate recunoscut de statul membru de reședință.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Propunerea susține că toate persoanele cu dizabilități care intră sub incidența CRPD, astfel cum se prevede la articolul 1 alineatul (1), ar trebui să fie protejate împotriva discriminării de orice fel. Ar fi incoerent ca UE să fi ratificat acest tratat internațional și, în același timp, să propună o legislație care să permită discriminarea unei mari părți a persoanelor cu dizabilități.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – litera bb (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(bb)	persoanelor cu dizabilități aflate într-o situație de protecție internațională într-un stat membru al UE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
UE a integrat cerințele de eligibilitate pentru protecție internațională în propriul său corpus legislativ și a extins conceptul prin crearea unei categorii de persoane care au dreptul la protecție internațională, cu excepția refugiaților, și anume beneficiarii de protecție subsidiară.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 4 – paragraful 1 – litera bc (nouă)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(bc)	cetățenilor Uniunii care dețin un certificat medical de diagnosticare a unei tulburări din spectrul autismului, eliberat sau validat de serviciile de sănătate sprijinite din fonduri publice.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Many people with ASD in the EU receives a late diagnosis, without access to specialized support resources. Much of The disability assessment systems doesn’t recognize autism, and it’s not covered by this Directive; therefore many people with ASD do not have any disability certification, only a diagnosis, increasing, among others, isolation and exclusion. Intellectual disability is sometimes associated with ASD, but it isn’t a defining part of it. This is recognized in the international classifications (DSM 5). The AM aims to comply with the provisions of resolution 2023/2728(RSP); Art. 6 and 7.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Statele membre iau toate măsurile necesare pentru a recunoaște toate persoanele cu dizabilități care dețin un card european pentru dizabilitate ca fiind protejate în mod special împotriva discriminării pe motive de dizabilitate, cu dreptul de acces în întreaga UE la căile de atac și mecanismele prevăzute împotriva încălcării drepturilor și a lipsei unui tratament egal efectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest nou alineat răspunde necesității imperioase ca directiva să introducă cel puțin un minimum de măsuri concrete pentru a consolida eficacitatea acesteia prin orientarea acțiunilor statelor membre, pentru a se asigura că aceasta este în conformitate cu obiectivele directivei și, prin urmare, îndeplinește mandatul CRPD. Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Persoanele cu dizabilități se pot bucura de libera circulație a persoanelor numai dacă statutul de persoană cu dizabilități este recunoscut pe deplin în toate statele membre ale UE.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 3 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	în cazul în care condițiile speciale sau tratamentul preferențial menționate la alineatul (1) din prezentul articol includ condiții favorabile pentru persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv pentru asistenții lor personali, sau condiții specifice pentru animalele de asistență, aceste condiții favorabile sau specifice se acordă în condiții egale persoanelor care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenților personali sau animalelor de asistență ale titularilor cardului european pentru dizabilitate;
	(a)	în cazul în care condițiile speciale sau tratamentul preferențial menționate la alineatul (1) din prezentul articol includ condiții favorabile pentru persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv pentru asistenții lor personali, sau condiții specifice pentru animalele de asistență, aceste condiții favorabile sau specifice se acordă în condiții egale persoanelor care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenților personali sau câinilor ghizi și câinilor de asistență ale titularilor cardului european pentru dizabilitate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Nediscriminarea persoanelor cu dizabilități. Persoanele cu dizabilități ar trebui să se bucure de toate drepturile pe aceeași bază ca și celelalte persoane. Aceasta include posibilitatea de a se bucura de libera circulație a persoanelor fără obstacole în deplasările lor și cu sprijinul individual de care are nevoie fiecare persoană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 3 – litera b</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	în cazul în care condițiile și facilitățile de parcare menționate la alineatul (2) din prezentul articol includ condiții favorabile pentru persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv pentru asistenții lor personali, aceste condiții favorabile se acordă în condiții egale persoanelor care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenților personali ai titularilor cardului european de parcare pentru persoanele cu dizabilități.
	(b)	în cazul în care condițiile și facilitățile de parcare menționate la alineatul (2) din prezentul articol includ condiții favorabile pentru persoanele care le însoțesc sau le asistă, inclusiv pentru asistenții lor personali, aceste condiții favorabile se acordă în condiții egale persoanelor care le însoțesc sau le asistă, inclusiv asistenților personali ai titularilor cardului european de parcare pentru persoanele cu dizabilități, dacă deținătorul cardului este în vehicul.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
A personal assistant of a person with disabilities performs or collaborates with them in every day tasks, Bearing in mind that the purpose of the provision of support or assistance isto promote independent living and the inclusion of people with disabilities in the community; it’s essential that persons accompanying or assisting the holder of the European Parking Card are included. The aim of the regulation is not in itself to benefit the person accompanying or assisting the disabled person, so the legal provisions of this regulation are applicable as long as the card holder is in the vehicle.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 5 – alineatul 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	3a.	Furnizorii de servicii respectă următoarele obligații și măsuri:

	
	(a) prestatorii de servicii sunt obligați să recunoască titularii cardului european pentru dizabilitate ca persoane care sunt protejate în mod special împotriva discriminării pe motive de dizabilitate, garantându-le dreptul de acces pe întreg teritoriul UE la căile de atac și mecanismele de care dispun împotriva încălcării drepturilor.

	
	(b) furnizorii de servicii se asigură că furnizează servicii în conformitate cu cerințele de accesibilitate prevăzute în prezenta directivă.

	
	(c) furnizorii de servicii produc informațiile necesare în conformitate cu anexa I și explică modul în care serviciile lor îndeplinesc cerințele de accesibilitate aplicabile. Informațiile menționate sunt puse la dispoziția publicului într-o formă universal accesibilă, inclusiv într-un mod accesibil pentru persoanele cu dizabilități.
(d) în caz de neconformitate, furnizorii de servicii iau măsurile corective necesare pentru a asigura conformitatea serviciului cu cerințele de accesibilitate aplicabile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Acest nou alineat vizează prevenirea riscului de diminuare a responsabilităților furnizorilor de servicii și activități publici și privați. Preeminența acordată în text competenței operatorilor de a asigura respectarea egalității de acces nu poate fi absolută. Propunerea ar trebui să includă cel puțin un set minim de obligații de diligență necesară pentru a asigura un sistem omogen de obligații pentru prestatorii de servicii din întreaga UE.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Cardurile europene pentru dizabilitate emise de statele membre sunt recunoscute reciproc în toate statele membre.
	2.	Cardurile europene pentru dizabilitate emise de statele membre sunt recunoscute reciproc în toate statele membre și de instituțiile UE. Cardul european pentru dizabilitate va fi compatibil cu orice card sau certificat național de recunoaștere a dizabilității.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Cardurile europene pentru dizabilitate emise de statele membre sunt recunoscute reciproc în toate statele membre și de instituțiile UE. Cardul european pentru dizabilitate va fi compatibil cu orice card sau certificat național de recunoaștere a dizabilității.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Cardul european pentru dizabilitate se emite sau se reînnoiește de către statul membru de reședință direct sau la cererea persoanei cu dizabilități. Acesta se emite și se reînnoiește în aceeași perioadă prevăzută în legislația națională aplicabilă pentru emiterea certificatelor de dizabilitate, a cardurilor de dizabilitate sau a oricărui alt document oficial care recunoaște statutul de persoană cu dizabilități al unei persoane cu dizabilități.
	4.	Cardul european pentru dizabilitate se emite sau se reînnoiește de către statul membru de reședință la cererea persoanei cu dizabilități. Acesta se emite și se reînnoiește în aceeași perioadă prevăzută în legislația națională aplicabilă pentru emiterea certificatelor de dizabilitate, a cardurilor de dizabilitate sau a oricărui alt document oficial care recunoaște statutul de persoană cu dizabilități al unei persoane cu dizabilități. În cazul schimbării țării de reședință, perioada de reînnoire poate fi prelungită cu șase până la opt luni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Ar trebui subliniat caracterul voluntar al cardului european pentru dizabilitate. Persoanele cu dizabilități pot decide singure dacă doresc să solicite cardul, fără a fi obligate să dețină cardul pentru a dovedi o dizabilitate.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Cardul european pentru dizabilitate va fi emis (primul și următoarele) gratuit, fără costuri pentru persoana care solicită acest lucru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Crearea unui nou drept nu ar trebui să genereze costuri suplimentare, birocrație sau sarcini administrative împovărătoare pentru persoanele cu dizabilități. În plus, persoanele cu dizabilități reprezintă un grup de populație extrem de vulnerabil din punct de vedere social și economic, care ar trebui să beneficieze de această măsură pozitivă de scutire de la plată pentru emiterea cardului european pentru dizabilitate.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	6.	Valabilitatea cardului european pentru dizabilitate emis de un stat membru trebuie să fie cel puțin egală cu cea a certificatului de dizabilitate, a cardului de dizabilitate sau a oricărui alt document oficial cu cea mai lungă durată, prin care se recunoaște statutul de persoană cu dizabilități, emis persoanei în cauză de către autoritatea competentă a statului membru pe teritoriul său.
	6.	Valabilitatea cardului european pentru dizabilitate emis de un stat membru trebuie să fie cel puțin egală cu cea a certificatului de dizabilitate, a cardului de dizabilitate sau a oricărui alt document oficial cu cea mai lungă durată, prin care se recunoaște statutul de persoană cu dizabilități, emis persoanei în cauză de către autoritatea competentă a statului membru pe teritoriul său. În cazul schimbării țării de reședință, perioada de reînnoire poate fi prelungită cu șase până la opt luni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Valabilitatea și recunoașterea reciprocă ridică probleme legate de posibila „lipsă de protecție” în cazul în care un cetățean își schimbă țara de reședință, iar procesul de solicitare a unui permis card este mai lung decât valabilitatea cardului european eliberat de statul membru inițial.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 7 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	7a.	Accesibilitatea universală este asigurată pe tot parcursul procesului legat de formatul, recunoașterea reciprocă, emiterea și valabilitatea cardului european pentru dizabilitate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Asigurarea accesibilității universale. În conformitate cu mandatul prevăzut la articolul 9 din CRPD, cardul european pentru dizabilitate ar trebui să servească la promovarea furnizării de bunuri, produse și servicii în condiții și formate universal accesibile. Cardul european pentru dizabilitate ar trebui emis pe un suport material și digital, în ambele cazuri fiind universal accesibil, inclusiv condiții de accesibilitate cognitivă.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 6 – alineatul 7 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	7b.	Dacă aceeași persoană cu dizabilități deține atât cardul european pentru dizabilitate, cât și cardul european de parcare pentru persoanele cu dizabilități, se vor stabili formule flexibile și simple care să permită același suport material și/sau digital, pentru a evita sarcinile administrative inutile.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Propunerea urmărește să evite suprapunerile greoaie, birocrația și sarcinile administrative pe care, în opinia noastră, noile tehnologii accesibile le pot evita cu ușurință.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 7 – alineatul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Cardul european de parcare pentru persoanele cu dizabilități se emite sau se reînnoiește de către statul membru de reședință la cererea persoanei cu dizabilități. Acesta se emite sau se reînnoiește într-un termen rezonabil de la data cererii, care nu trebuie să depășească 60 de zile.
	4.	Cardul european de parcare pentru persoanele cu dizabilități se emite sau se reînnoiește de către statul membru de reședință la cererea persoanei cu dizabilități. Prezentarea cererii de reînnoire a cardului de parcare în termenul prevăzut de reglementările de stat aplicabile prelungește valabilitatea cardului eliberat anterior până la soluționarea procedurii. Dacă cererea este depusă în termen de nouăzeci de zile calendaristice de la data la care a expirat valabilitatea ultimului card eliberat, se va înțelege că respectivul card va continua să fie valabil până la soluționarea procedurii de reînnoire corespunzătoare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Dorim să subliniem că este important ca valabilitatea și recunoașterea cardului european pentru dizabilitate să nu facă obiectul unor proceduri de prelungire care ar putea duce la situații în care persoanele cu dizabilități să nu beneficieze de protecție juridică.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	3a.	În plus, instituțiile europene ar trebui să ofere permanent informații și cursuri de formare despre cardul european pentru dizabilitate, prin campanii de formare și de sensibilizare succesive cu privire la utilizarea acestuia, în formate care să asigure accesibilitatea universală și cu participarea persoanelor cu dizabilități și a organizațiilor lor reprezentative. Aceste informații ar trebui să includă în mod clar caracterul voluntar al cardului. În acest scop, ar trebui puse la dispoziție linii de finanțare specifice în cadrul Uniunii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Instituțiile europene înseși, în special Comisia Europeană, ar trebui să se implice activ în furnizarea de informații cu privire la acest instrument esențial pentru asigurarea liberei circulații a persoanelor în Uniune, asigurând accesibilitatea sa universală. Aceste campanii vor contribui la a face mai cunoscute și mai acceptate aceste carduri. De asemenea, considerăm că programele de formare pentru furnizorii de servicii din întreaga UE sunt esențiale pentru a se asigura că sunt oferite servicii adecvate.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 7 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	7a.	Pentru a stabili un sistem de informare centralizat la nivelul UE, ar trebui creat un site web care să conțină toate informațiile despre cardul european pentru dizabilitate sau cardul european de parcare pentru persoanele cu dizabilități și, după caz, despre modul de solicitare a acestuia, într-un format universal accesibil, disponibil în toate limbile Uniunii Europene, inclusiv în limbajul semnelor, ușor de citit și utilizând inclusiv mijloace de comunicare alternative și augmentative.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Instituirea unui sistem de informare centralizat la nivelul UE care să stocheze datele relevante ale titularilor de carduri europene pentru dizabilitate va permite prestatorilor de servicii din toate statele membre să verifice cu ușurință autenticitatea cardului și să acceseze informațiile necesare pentru furnizarea serviciilor corespunzătoare. În plus, acest sistem ar putea include o funcție de notificare în timp real pentru a actualiza valabilitatea cardurilor și pentru a asigura utilizarea lor actualizată și sigură în întreaga Uniune Europeană.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 9 – alineatul 7 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	7b.	Organizațiile reprezentative ale persoanelor cu dizabilități ar trebui să fie implicate în întregul proces de dezvoltare, planificare, punere în aplicare, monitorizare și evaluare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Dialogul civil. Prezenta propunere este justificată de principiul dialogului civil și al co-guvernanței prevăzute de CRPD. Organizațiile societății civile pentru persoanele cu dizabilități joacă un rol esențial în întregul proces legislativ care conduce la transpunerea standardului. Organizațiile societății civile oferă expertiză și reprezintă interesele persoanelor cu dizabilități în acest proces.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2 – litera a</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	dispozițiile în baza cărora persoanele cu dizabilități pot sesiza instanțele sau organismele administrative competente, în temeiul dreptului intern, în cazul încălcării drepturilor lor care decurg din prezenta directivă și din dispozițiile naționale de punere în aplicare a prezentei directive;
	(a)	dispozițiile în baza cărora persoanele cu dizabilități și organizațiile lor reprezentative pot sesiza instanțele sau organismele administrative competente, în temeiul dreptului intern, în cazul încălcării drepturilor lor care decurg din prezenta directivă și din dispozițiile naționale de punere în aplicare a prezentei directive;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Dialogul civil. Prezenta propunere este justificată de principiul dialogului civil și al co-guvernanței prevăzute de CRPD. Organizațiile societății civile pentru persoanele cu dizabilități joacă un rol esențial în întregul proces legislativ care conduce la transpunerea standardului. Organizațiile societății civile oferă expertiză și reprezintă interesele persoanelor cu dizabilități în acest proces.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 13 – alineatul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	2a.	Ar trebui înființată o autoritate pentru a institui un mecanism instituțional având drept misiune să monitorizeze și să controleze respectarea reglementărilor referitoare la implementarea, monitorizarea și evaluarea cardului european pentru dizabilitate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Propunerea se bazează pe necesitatea de a garanta aplicarea efectivă a standardului, pentru care considerăm că este esențial să se includă o politică de conformitate cu reglementările și un mecanism instituțional de monitorizare și control al conformității, precum și o structură pentru canalizarea colectării de sugestii și reclamații de la utilizatori. Comisia Europeană ar trebui să monitorizeze constant punerea în aplicare a standardului și să efectueze evaluări periodice ale eficacității acestuia. Acest lucru va permite ajustările necesare și va asigura beneficiile persoanelor cu dizabilități din UE.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Propunere de directivă</DocAmend>
<Article>Articolul 18 – alineatul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Statele membre aplică actele respective de la data de zz/ll/aa [30 de luni de la intrarea în vigoare a prezentei directive].
	2.	Statele membre aplică actele respective de la data de zz.ll.aa [20 de luni de la intrarea în vigoare a prezentei directive].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Considerăm că aceasta este o normă esențială pentru garantarea drepturilor persoanelor cu dizabilități, în calitate de cetățeni ai Uniunii, care ar trebui aplicată cât mai curând posibil, după îndeplinirea tuturor formalităților impuse de legislația europeană.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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